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“Osmanlıca, Türklerin yüzyıllar boyunca geliştirdikleri özgün bir dil; Arap- 
: çadan da Farsçadan da yararlanmış ama ikisi de olmamış. Yeni Türk ku- . 
- şakları Osmanlıcayı anlayabilmelidir ki gelecekle geçmiş arasındaki köprü- 
- yü sağlam kurabilsinler.” 


Attila İlhan, Ulusal Kültür Savaşı 


Yukarıdaki paragrafta Osmanlı Türkçesiyle ilgili neler söylenmektedir? 
İ Düşüncelerinizi sözlü olarak ifade ediniz. 


OSMANLI TÜRKÇESİ BİLMENİN ÖNEMİ 


Türkçenin tarihi devirleri içinde bin yıllık bir geçmişi 
olan Osmanlı Türkçesi, atalarımızın yüzyıllar boyunca 
ortaya koydukları kültürel eserlere doğrudan ulaşma- . 
nın önemli bir yolu, geçmişle gelecek arasında kültürel 
bağlar kuran bir köprü, milli ve manevi değerlerimizin 
taşıyıcısıdIr. 


Milli kültürümüzün temelini teşkil eden eserlerimizin 
hemen tamamı Osmanlıcadır. Hâlbuki yeni neslimiz, . 
kim bilir hangi dedesinden kalma bir kitap veya eski bir 
: tapu senedinin, bir paranın, bir çeşme kitabesinin üze- 
NE a done VU ESR rindeki yazıları okumaktan mahrumdur. Tarihi bir çarşı 
girişindeki ya da belki her gün altından geçtiği üniver- 
site giriş kapısındaki Osmanlıca metnin gerek muhteva 
gerekse estetik zevkini yuyJuumlamaktan uzaktır. 


Ecdadımızın Osmanlı Türkçesiyle bizlere armağan 
ettiği sayısız güzide eser, bugün fikri ve estetik bo- 
yutta çoğumuza -maalesef- bir turiste olduğu kadar 
uzak, anlamsız ve yabancıdır. Değil mahiyetlerinden, 
varlıklarından dahi habersiz olduğumuz milyonlarca 
taş baskısı ya da birçoğu sahasında otorite olmuş ve ; 
hâlâ bu vasfını koruyan el yazması nadide eserleri- 
miz vardır. Bu kıymetli eserlerimiz ve milyonlarca arşiv Â 
belgemiz kütüphanelerin tozlu raflarından gün ışığına 
© Osmanlı arması çıkarılacakları günü beklemektedir. 


Yedi asır cihana hükmetmiş bir milletin çocukları, 
önlerine konulan çevirilerin dışında atalarının bugüne 
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kadarki kültür birikiminden istifade edememek- | 
tedirler. Bu çevirilerin birçoğunun eksik ya da ha- | 
talı olması ise ayrı bir vakadır. Şu hâlde günümüz . 
gençliğinin hissesine, birkaç bin sene önceki kül- 
tür mirasını rahatlıkla okuyup anlayabilen diğer | 
milletlerin gençlerine imrenmek mi düşüyor? Ne- Â 
den biz de kendi çocuğumuza, araştırdığı her- 
hangi bir mevzuda ecdadının birikimine birinci 
elden uzanabilme imkânını tanımayalım? Çok : 
boyutlu bir altyapıya sahip ve tarihine yabancı 
kalmamış, büyüklerine sevgisini ve saygısını kay- ; 
betmemiş bir nesil, geleceğe daha ümitle bak- 
mamızın bir teminatı değil midir? 


Hasılı Osmanlıcayı öğrenmek, öz yurdunda kendi kültürüne yabancı kalmış 
bir neslin vicdan muhasebesinde ecdadına ve tarihine karşı vadesi çoktan . 
dolmuş bir fikir borcudur. 


Muhammed Ali Ensari, Osmanlıca İmla Müfredatı 
(Kısaltılıp düzenlenmiştir.) 


? Düşünelim-Yorumlayalım od 
“Osmanlı Türkçesi; Türkçe, Arapça, Farsça kelimelerden oluşan zengin bir li- 

“ sandır. Unutmayalım ki Osmanlıca imparatorluk dilidir. İngilizler İngilizcede çok 
- fazla kelime bulunmasından dolayı övünürler. Biz neden övünmeyelim? Osman- . 
: lıcada övünülmesi gereken bir lisandır. Şu an maalesef 200-250 kelime ile konu- : 
© şuyoruz. Oysa eskiden 3000-5000 kelime ile konuşuyorduk. Siz 3000 kelime ile ko- 
| nuşamıyorsanız Fuzuli'yi, Baki'yi, Kâtip Çelebi'yi anlayamazsınız. Kâtip Çelebi'nin 
eserlerini okuyup anlayıp zevkine varabilmek için mükemmel Osmanlıca bilmek 
- gerekiyor. Bugün Osmanlıca öğrenmenin gereğini kabir taşlarına kadar indirge- ; 
» diler dedelerinin mezar taşlarını okuyabilmek için. Doğrudur ama sadece bun- . 
: dan ibaret değildir. Mezar taşlarında şiir vardır, fıkra vardır, ölüm doğum tarihleri 
- vardır, edebi sanatlar vardır ve yazı güzelliği vardır. O başlı başına bir ilim.” 


Dursun Gürlek 
(htto://Ww.aljazeera.com.ir/akjazeera-ozel/osmanlica-kalp-krizi-gecirmis-gibi) 


“(Osmanlıca öğretiminde) hedef alacağımız nokta, (öğrencinin) Yahya ; 
- Kemal'in mensur metinlerini anlamasıdır. Ondan sonrası o gencin kendini ye- 
- tiştirime gayretidir. Mesela dilimizde 'ayrılık* var, 'hicran' var, 'firak' var. Biz ikisi- İ 
- niatmışız sadece “ayrılık”ı almışız. Oysa aralarında nüans olması lazım. Yüksek 
medeniyetler ve kültürler o nüanslar üzerinde yükselir.” 


Hayati Develi, Köklerimize Gitmek İçin Osmanlıca Şart 


Yukarıdaki metinlerde Osmanlı Türkçesi öğrenmenin gerekliliği konusunda 
neler söylenmektedir? 
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Yazalım-Konuşalım 


e Eş anlamlı kelime örnekleri bulup defterinize yazınız. — İ 

e Eş anlamlı kelimeler birbirlerinin yerine kullanılabilir mi? Bir dilde aynı 
anlama gelen veya yakın anlamlı çok sayıda kelime bulunması dil 
açısından bir zenginlik midir? Düşüncelerinizi söyleyiniz. 


“9 Yorumlayalım | 


“Türkçenin, bir halk ve edebiyat dili olarak daha | 
Yunus Emre asrında, Şark'ın engin felsefesini nasıl kud- 
retle terennüm ettiğini bilmeyen Türk aydını yoktur. 
Daha sonraki asırlarda, devirlerine göre, birer Türkçeci 
ve halkçı olan Fuzulilerin, Nedimlerin birçok misrasında 
Türkçe, yirminci asır Türkçesini müjdeleyen hamlelerle 
dolu olan, asrımıza büyük misal olarak Yahya Kemal'in 
Süleymaniye'de Bayram Sabahı şiirini söyleyen bir dil- 
dir. Bu dil, fakir bir lisan olamaz. Bu dilin şiirlerinde Türk ; 
milletinin, bir kültür ve tefekkür dili olarak zengin, hey- . 
İ Nihad Sami Banarlı betli ve övünülecek kadar güzel sesli bir destan lisanı 
vardır.” 


Nihad Sami Banarlı, Türkçenin Sırları 


Bu metinde anlatılanları, Osmanlı Türkçesi ile ilişki- 
lendirerek yorumlayınız. 


| Yorumlayalım 


“Dil taşıyıcıdır; bir milletin kültürünü, sa- 
natını, imanını, düşünüş sistemini, yaşayış | 
özelliklerini, sahip olduğu değerleri dünden 
bugüne taşıyan kutsal bir nehir gibidir.” 

İlhan Ayverdi, Misalli Büyük Türkçe Sözlük 


Yukarıdaki ifadeden yola çıkarak dil 
ve kültür ilişkisi konusunda neler söyleye- . 
bilirsiniz? 


Pekiştirelim 
3 Kitabınızın “Ek Etkinlikler” bölümünde yer alan (139. sayfa) “Fotoğ- 
| raflar Konuşuyor” etkinliğini yapabilirsiniz. 
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A MM AES MENEMEN OEM NN y 3) 
0 Fotoğraflar Konuşuyor La 


; Üç grup oluşturunuz. Gruplar arasında, bulunduğunuz ildeki Osmanlı Türk- 
: çesiyle yazılmış eserleri, eski mezar taşı ve kitabelerini ve Osmanlı Dönemi'ne 
: ait mimari eserlerin Üzerindeki yazıları araştırıp fotoğraflamak üzere iş bölümü Â 
yapınız. Çalışmalarınızı tamamladıktan sonra çektiğiniz fotoğrafları sınıfça yo- 
rumlayınız ve bunları sınıf panosunda sergileyiniz. İ 


